
Schlafraummöbel in Lack, Absetzungen aus Massivholz
Bedroom furniture in lacquer, contrasts in solid wood

JOLINE
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   Ausführungen 
– Lack weiß

 – Lack graphit
 – Wildeiche massiv (Absetzung 1)
 – Spaltholzakzente (Absetzung 2)
 –  Lack Eisenglimmer (Griffe, Kränze,  

Metallablage, Metallelemente, Metallkufe, 
Metallstütze und Metallgestell)

  Drehtürenschränke
 – Endlosschranksystem
 – Höhe: ca. 222 cm 
 – Tiefe: ca. 67 cm (ohne Kranz)
 – Türen in Wildeiche mit Spaltholz abgesetzt
 – Kranzprofil optional mit LED-Beleuchtung
 – LED-Innenbeleuchtung
 –  Umfangreiches Zubehör für die Schrank- 

innenausstattung

  Betten
 – Breiten: 160, 180 und 200 cm
 – Längen: 190, 200, 210 und 220 cm
 – Komfort-Bettseitenhöhe: 46 cm
 –  Kopf- und Fußteilabsetzung mit Spaltholz, 

optional mit LED-Beleuchtung
 – Metallteile aus Alu in Lack Eisenglimmer

   Programmumfang  
Bettkonsolen, Hängekonsolen, 
Kommoden, Hängespiegel, Bettbänke mit 
Metallkufen, Garderobenelemente und 
Standkristallspiegel

   Besonderheiten  
–  Betonung des Spaltholzes mittels  

optionaler LED-Beleuchtung
 –  LED-Beleuchtung mit Funkfernbedienung 

steuerbar

   Sonderanfertigungen  
– Höhen-, Breiten- und Tiefenkürzungen 
–  Weitere individuelle Fertigungen auf 

Anfrage

   Versions 
– White lacquer

 – Graphite lacquer
 – Solid wild oak (contrast 1)
 – Split wood accents (contrast 2)
 –  Iron mica lacquer (handles, cornices, metal 

shelf, metal elements, metal runner, metal 
support and metal frame)

  Wardrobes with side-hung doors
 – Endless wardrobe system
 – Height: approx. 222 cm 
 – Depth: approx. 67 cm (without cornice)
 – Doors in wild oak with split wood accents
 – Cornice profile, optionally with LED lighting
 – LED interior lighting
 –  Wide range of accessories for fitting out 

wardrobe interiors

  Beds
 – Widths: 160, 180 and 200 cm
 – Lengths: 190, 200, 210 and 220 cm
 – Comfort bedside height: 46 cm
 –  Headboard and foot section accents in split 

wood, optionally with LED lighting
 –  Metal parts made of aluminium in iron 

mica lacquer

   Programme consists of  
bedside tables, hanging bedside tables, 
chests of drawers, wall mirrors, benches 
with metal runners, coat racks and crystal 
standing mirror

   Special features  
–  Optional LED lighting to accentuate the 

split wood
 – LED lighting with remote control

   Special orders  
– Reductions in height, width and depth 
– Other individual orders on enquiry

INFORMATION DETAILS
JOLINE  Charakteristisch für dieses 
moderne Schlafraumprogramm ist die 
Kombination aus massiver Wildeiche und 
Echtlack-Oberflächen, welche in Weiß und 
im derzeit besonders angesagten Farbton 
Graphit verfügbar sind. Hinzu kommen 
reizvolle Spaltholz-Absetzungen. Auch 
vielfältige Beimöbel – darunter praktische 
Garderobenelemente – sind Bestandteil 
des Systems.

JOLINE  A characteristic of this modern 
bedroom programme is its combination of 
solid wild oak with real lacquer finishes, 
available in white and in the currently 
particularly trendy colour graphite. This 
is accentuated with charming contrasts 
in split wood. A variety of occasional 
furniture – including practical coat racks – 
are part of the system as well.

Echtlack, Massiv- und Spaltholz
Real lacquer, solid and split wood

1.  Lack weiß  
White lacquer

2.  Lack graphit  
Graphite lacquer

3.  Wildeiche massiv (Absetzung 1) 
Solid wild oak (contrast 1)

4.  Spaltholzakzent (Absetzung 2) 
Split wood accent (contrast 2)
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In Lack weiß / Wildeiche massiv mit Spaltholzakzent: 
Kommode mit 4 Schubkästen, oberer mit Spaltholzakzent, 
ca. B 154, H 91, T 49 cm, Hängespiegel, bronziert, vertikal in 
Wildeiche massiv, horizontal in Metall, Lack Eisenglimmer,  
ca. B 147, H 49, T 4 cm

In white lacquer / solid wild oak with split wood accents: 
chest of 4 drawers, top drawer with split wood accents, 
approx. W 154, H 91, D 49 cm, wall mirror, bronzed, vertical 
in solid wild oak, horizontal in metal, iron mica lacquer,  
approx. W 147, H 49, D 4 cm

In Lack weiß / Wildeiche massiv mit Spaltholzakzent:  
Drehtürenschrank, sechstürig, erste und sechste Koffertür in Wild- 
eiche mit Spaltholz, ca. B 299, H 222, T 67 cm;
Liegenbett mit Spaltholzabsetzung in Kopf- und Fußteil, ca.  
180 x 200 cm, Kopfteilhöhe ca. 100 cm, Bettseitenhöhe ca. 46 cm;
Konsole mit zwei Schubkästen, ca. B 65, H 46, T 45 cm;
Standkristallspiegel mit Garderobenfunktion, Metallstütze in Lack 
Eisenglimmer, ca. B 50, H 182, T 44 cm;
Bettbank mit Metallkufen, ca. B 140, H 40, T 44 cm

In white lacquer / solid wild oak with split wood accents:  
wardrobe with 6 side-hung doors, first and sixth storage door in wild 
oak with split wood, approx. W 299, H 222, D 67 cm;
divan bed with split wood accents in head and foot section, approx. 
180 x 200 cm, headboard height approx. 100 cm, bedside height 
approx. 46 cm; bedside table with 2 drawers, approx. W 65, H 46,  
D 45 cm; crystal standing mirror with coat rack function, metal  
support in iron mica lacquer, approx. W 50, H 182, D 44 cm;
bench with metal runners, approx. W 140, H 40, D 44 cm

Für Freunde schönen Schlafens
For friends of sound sleep

 SCHICKE BEIMÖBEL
CHIC OCCASIONAL 
FURNITURE
Viele tolle Extras!  Zum umfangreichen Bei- 
möbelangebot gehören eine praktische Bettbank 
und ein superschicker Standkristallspiegel.

Lots of great extras!  The extensive range of 
occasional furniture offerings includes a practical 
bench and a very chic crystal standing mirror.
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Und hinter den Türen? Die clevere Inneneinteilung 
und das reichhaltige Zubehör sorgen für Übersicht 
und Ordnung.

And behind the doors? The clever interior layout 
and the wealth of accessories ensure clarity and 
order.

Die Spaltholzakzente stellen einen 
spannenden Kontrast zu den glatten Lack- 
fronten dar. Ihre reliefartige Oberfläche ist 
geprägt von den natürlichen Wuchs- 
eigenschaften der verarbeiteten Bäume. 
Mit diesen Applikationen ist für eine 
warme und behagliche Atmosphäre 
gesorgt. Eine dezente LED-Beleuchtung 
hebt die Unebenheiten des Spaltholzes 
effektvoll hervor.

The accents in split wood provide an 
exciting contrast to the smooth lacquered 
fronts. Its relief-like finish is distinguished 
by the natural growth of the trees used. 
These applications ensure a warm and 
comfortable atmosphere. Subtle LED 
lighting effectively highlights the uneven- 
ness of the split wood.

Perfekt illuminiert
Perfectly illuminated

In Lack graphit / Wildeiche massiv mit Spaltholzakzent:  
Liegenbett mit Spaltholzabsetzung in Kopf- und Fußteil, ca.  
180 x 200 cm, Kopfteilhöhe ca. 100 cm, Bettseitenhöhe ca. 46 cm;
Hängekonsole mit Schubkasten, ca. B 65, H 22, T 46 cm, Aufsatz-
paneel mit Metallablage und Spaltholz;
Drehtürenschrank, sechstürig, erste und sechste Koffertür in Wild- 
eiche mit Spaltholz, ca. B 299, H 222, T 67 cm;
Kommode mit vier Schubkästen, oberer Schubkasten in Wildeiche 
massiv mit Spaltholzakzent, ca. B 115, H 91, T 49 cm; Garderobe, 
wahlweise links oder rechts, mit Spiegel, ca. B 63, H 195, T 43 cm

In graphite lacquer / solid wild oak with split wood accents:  
divan bed with split wood accents in head and foot section, approx. 
180 x 200 cm, headboard height approx. 100 cm, bedside height 
approx. 46 cm; hanging bedside table with drawer, approx. W 65,  
H 22, D 46 cm, add-on panel with metal shelf and split wood;
wardrobe with 6 side-hung doors, first and sixth storage door in wild 
oak with split wood, approx. W 299, H 222, D 67 cm;
chest of 4 drawers, top drawer in solid wild oak with split wood 
accents, approx. W 115, H 91, D 49 cm; coat rack, optionally left or 
right, with mirror, approx. W 63, H 195, D 43 cm

6 www.musterring.com        7 



Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

01_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.
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according to quality 
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 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e


